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ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОГРАМИ РЕФОРМ У СФЕРІ ОСВІТИ 

"ГОНИТВА ДО ВЕРШИНИ" У США 
 

The article dwells upon the program of educational reforms in the USA. The 

program got the name “The Race to the Top” and was presented by President 

B.Obama in 2009 as the core of the reform. The program is centered on four main 

spheres of influence: standards of education, data processing, teachers’ development 

and overall rise of the American system of education. 
 

На даному етапі у сфері освіти України відбуваються значні 

зміни. Прийняття нового закону "Про освіту" у 2014 році 
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спричинило модифікації на усіх рівнях навчання, у тому числі й на 

рівні вищої освіти. За словами міністра освіти і науки України, Квіта 

С. М, в основу реформування була покладена система навчання 

європейських країн, зокрема голландської [1]. Утім, однією з країн, 

досвід освіти і реформування яких варто взяти до уваги, є Сполучені 

Штати Америки. Програма реформ отримала назву "Гонитва до 

Вершини" і є запропонованою і впровадженою президентом Бараком 

Обамою у 2009 році як програма, що має вивести освіту США на 

цілковито новий рівень.  

Метою започаткованої праці є характеристика основних 

областей діяльності програми "Гонитва до Вершини" і висвітлення 

впливу програми у сфері освіти та її результатів. 

 Як уже зазначалося, освітня реформа, програма "Гонитва до 

Вершини", була запроваджена президентом США – Бараком 

Обамою. Проте основним виразником ідей програми є Арне Данкан, 

міністр освіти США. Саме міністерство освіти відповідає за 

впровадження реформи та її результативність. 

У центрі програми знаходяться чотири основні сфери діяльності 

(впливу): 

 Впровадження стандартів і оцінок, що готують студентів до 

успіху у коледжі та на робочому місці, та дозволять 

конкурувати у глобальній економіці; 

 Створення системи обробки даних, що вимірюватиме зростання 

кількості студентів та їх успіх, та інформуватиме вчителів і 

директорів шкіл, яким чином вони можуть покращати свою 

роботу; 

 Набір, розвиток, винагорода та перекваліфікація ефективних 

вчителів і директорів шкіл, особливо там, де вони потрібні 

найбільше; 

 Перетворення (реформування) шкіл з найнижчими показниками 

рейтингу [2]. 

Пріоритетами програми, серед іншого, являються: акцентування 

на предметах точного напряму: наука, технологія, інженерія та 

математика (відома як STEM); інновації для вдосконалення сфери 

дошкільної освіти; розповсюдження та широке впровадження по 
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штатам систем обробки даних; реформування, інновації і навчання 

на шкільному середньому рівні і т.д. особливістю цієї програми є 

значне державне фінансування і увага до підготовки учнів до вступу 

у вищий навчальний заклад.  

За даними міністерства освіти США на березень 2014 року у 

сфері освіти відбулись наступні позитивні зміни: процент 

випускників старшої школи зупинився на позначці 80% ( найвищий 

зафіксований показник), результати тестів Національного Оцінювання 

Прогресу Освіти також найвищі за останні 20 років, навіть у школах з 

низькою успішністю і т.д. Та не зважаючи на позитивні зрушення, 

існує надзвичайно велика кількість критики з боку освітян [3].  

Одним із найвідоміших критиків виступає Діана Равич, педагог, 

у минулому помічник міністра освіти, яка називає основними 

недоліками програми "Гонитва до Вершини" такі упущення:  

 Оцінювання роботи вчителів ґрунтується на результатах 

тестів учнів; закриття шкіл, що показали низький рівень результатів, 

або їх перетворення на приватні (або незалежні); звільнення вчителів 

і директорів таких шкіл; неадекватність тестів, запропонованих до 

написання; 

 Наслідки реформ: зростання рівня шахрайства; звуження 

курикулуму, тобто годин, що виділяються на предмет; зосередження 

вчителів виключно на підготовці до тестів, а не на розумінні предмету і 

т. ін. [4]. 

Д. Равич підтримують не тільки окремі освітяни, але до її 

критичних зауважень доєдналися Інститут Економічної Політики у 

США та група "Правда про американську освіту". Обидві організації 

опублікували доповіді своїх знахідок про недоліки програми 

реформування, її негативний вплив на стосунки між адміністрацією 

шкіл і вчителями та відсутності позитивних наслідків на навчання 

учнів з низькою успішністю [5]. 

 Тож, уважаємо, що програма реформ Б. Обами вже пройшла не 

тільки етап впровадження у систему освіти, але й знаходиться на 

рівні, де можливий аналіз даних. Такий досвід, а особливо його 

аналіз, є надзвичайно цінним для системи освіти у країні, де також 

відбуваються значні реформи. Вивчення пріоритетів програми 
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"Гонитва до Вершини" та критичних зауважень є визначним для 

формування й удосконалення програми реформування в Україні. Не 

зважаючи на деякий спад рейтингу освіти США, вищі навчальні 

заклади цієї держави входять до першої десятки найкращих внз 

світу. 
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The newest forms and methods of teaching as the background to employ 

cognitive students’ learning. The newest forms and methods of teaching English 

facilitating the activity of students’cognitive activity (the problem-solving method, the 

role play, the project method, brain-storming, “round table”) are considered in the 

article. 

 

У системі змін, що відбуваються в українському суспільстві 

(інтеграція до європейського освітнього простору), одне з перших 

місць посідає оновлення змісту вищої освіти з метою підготовки 

компетентних і конкурентоспроможних випускників, здатних 

реалізувати свою мовну мобільність у міжкультурному спілкуванні. 

В умовах сьогодення особливо важливого значення набуває 
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